FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Paostfach 1011 62 = 68145 Mannheim

FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.

A

LUBRICANTS.

rancies FUCHS
e

=

Delivery Note

221756916
05.03,2019

Number!:
Date!

VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number! 0621-3701 1805
Fax! 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, SNC - Page: 1 /2
70026 MODUGNO BA BA Goe P43 735 Pick-Up Date: 12.03,2019
ITALTEN Relation! ShH

225>

e

ACHTUNG! Bitte folg, unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- Coh
- Lieferschein
SIS TS T S IO 10 B T N PR A AT 5 A BT 2 o AT

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!! 55 oo WL

930111562

LIEFERDATUM GETRAG MODUGNO: 19.03.2019 fix

Purchase Number / Date: 4501082749 / 05,03.2019
Mode of Dispatch: Shipper

Terms of Delivery: FCA Wedel {Incoterms 2010)

Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103150326 / 000010 / 05,03.2019

0010 Mat.Nr. 601232008 16,660 16.660,00 kg
20041 ,98 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 16.660,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg
16.660,00 Gross kg
Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102476767
Total: Net Weight 16,660,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 16.660,00 kg
/7/(' 7' 4 *(af x0221756916%
Sitz und Handel ister: , 1
T i R e £

Ust-tdNr. DEB13331100 BIC/DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

=
Telefon +43 621 3701-0 i ﬁ?f
Telefax +49 621 3701-570 !

zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SO/1S 16949:2009
veww Fichs.camida DiN EN ISC 14001:2004

Geschéftsfihrer:
Stefan Knapp (Vors.)
lérg Vogel
Kay-Peter Wagner

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 Q050 0657 9590 00

BIC: DRESDEFF670 BS OHSAS 18001:2007

REG,NR. 2476



930111562

PEOPLE,

H
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recotoor. FUJCHS
N -

Document No./Date Page
BEHSo BEDRATA (M S.P. A, 221756916 / 05.03.2019 3 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Best regards
FOCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

ORI

*0221756916%

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS5 SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DE06 6707 0010 0D18 6171 00 Friesenheimer Strafle 19
Ust-ldNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim I

Telefon +49 621 3701-0 l
Geschaftsfihrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570
Stefan Knapp (Vors.} IBAN; DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de [ IS0/75 16542:2009
Jorg Vogel BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.comide { B LRl 4002001

Kay-Peter Wagner REG.NR, 2476
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P.1. 06077670724

FIVE LOGISTICS sl LETTERA DIVETTURA Tel. 080 r?::gm f: g} 080 :.3:1;3:53:31
International transports CCIAA BA460657 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA RIMISEMIRIMORCHIO STEP
2110319 1938 5 = 1
DRI ALSF957
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG - D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR [MBALL. KEMLER PESQ KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN,. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VIGUE9s1297  7.82 TANK WZJKZL ﬁ 7.82 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
T"Numero telefono:
s wrsn N egatz 250
|NOTE iSERVIZI ACCESSORI '
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=ceriificalo Eurf;
I=nofo comrim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio; ¢
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x [avagglo;
Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE RISERVE DEL VETTORE

KUEHNE+NAGEL sy

Via.del Ciclon o

(026 Modugno (BA]

IL. CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevufo copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate,

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.G, s
aceettano le condizioni a tergo riportate:

Entrata:
giomo:
ore:

Uscita
giomno:
ore:

Entrata:

gig;ao? _9 J - ’3 "M
ore: v :OIP((:O
e =D ‘ijﬁ
ore:

deve essere effetfuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni di legge ¢ del codice della
strada. E' fichiamala in particolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di rispetiare gli obblighi
previsti dall'art 7 del D. Lgs. N. 286/05 e |e disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fomitori di servizl
l'affidamento de! presente incarico compaorta
l'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei
propri dipandent] glf obblighi previsti dagli arft. 7 e 12
del D. Lgs, 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.
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LUBRICANTS. N
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH “HgF FUCHS

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim
Certificate of Analysis

Date of print: 2019-03-12

MAGNA PT S.P.A.
S-Labor Wedel

VIA DEI CICLAMINI, SNC Q

70026 MODUGNO BA BA PhoneNo  +49(4103)9134-80

ltalien
Your reference s ;4501082749 Material NO. wousmmrersesnsses ¢ 601232008
Order NO. ..smsinmmmmnssn: : 103150326/10 Batch wvimien w1 102476767
Delivery No. ....... 1 221756916/10 GQuantity : 16660 KG
Customer No. v 39049311 Dispatch conditions ... + DE10 Shipper
Conditions of delivery ........
Product: IPENTOSIN EG FFL-7 A
Properiy Method Unit Result Range
Zinc DIN 51399-2 mgkg max. 1 max. 5
We confirm that the cerlificate displays all agreed characteristics,
Results of third party laboralories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content Is not allowed and unlawful,
Person in charge: Dr. W. Held, lahoratery manager
Wedel, 12.03.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH KUEHNMEL-NADEL sa

QGS-Lab Wedel Via dei Ciclareir, 5 - 7,973 Modugno (BA)

The data reported on this Document have been electronically validated. 2 U MAR ng

"Ricevuio con riserva di
verifica su qualita e quantitd”

IATF 16949
ISO 14001, 1SO 50001
Page 2 of 2 REG.NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

ltalien

_—
LUBRICANTS.
recaoosr” FUCHS
\‘.

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-03-12

Q8S-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

YOUr Iferente e : Material NO. cccsiivcsnenenns : 601232008

Order No. v : 103150326H0 Bateh v 1 102476767

Delivery Ne. ... » 221756816/10 L0151 11117 S : 16,660 KG

Customer NO. .viwweesivsis £ Dispatch conditions ... DE10 Shipper

Conditions of dellvery ........

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Boron DIN 513958-1 mg/kg 123 120-150
Calcium DIN 51389-2 ma/kg 237 220-260
Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 26 max, 50
Density 15°C DIN EN ISO 12185 ka/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /1l pass pass
IR compariscn DIN 51451 pass pass
Phosphorous DIN 51399-2 mg/kg 285 220-370
Purity class >15um IS0 4407 Class 10 . max. 12
Purity class »5ym ISO 4407 Class 12 max. 16
Foam stablility Seq.l ASTM D 892-|P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milllliter 0 max, 0
Foaming tendericy Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.il ASTM D 892-1P146 Millititer 10 max, 50
Sulfur DIN 51399-2 %(mass) 0,1569 0,1300-0,1800
Silicon DIN 51389-1 ma/kg 6 4-10
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3780 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 5,346 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISC 3104 mm#/s 24,830 24,000-26,000
Viscosity index DIN 18O 2908 157 min, 165
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C  mag/kg 207 max, 500

Page 1 of 2

1ATF 16949
150 14001, ISQ 50001
REG.NR. 528959
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Tel: +49 (0)2233 374208

v

1 www.eftco.érg

% !.‘/

D -110-2019-007123

VEl;
VTE) rac a0 o253 54207
%,

wwwi.dvii.de

Withelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauptstr, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 00494030705890
Telefox 0042 40307058919

Internet www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3

D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefax 0049 40 3070 589 59

Internet  www.ernstlogisitk.de

OHNE

Kunden-Referenznummer / Customer reference number™

3 Seren-Mummer/Serial numbar®

429054

Kunden-Daten f Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

5 Behilter-Daten /ldentification numbers

Fahrzeug / Vehicle
HRO RH 200 + P TV 650

VGU 995128-7

Buflieger, Silo, Containey, IBG/ Tank, Silo, Container, IBC

Vg

6 Artdes Produktes / Nature of product*

7 Nachste Beladung / Next Load*

Al

%

8 Letztes Ladegut / Previous load 8 Durchgefiihrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K | DNNe Name /Name EFTCO Code / Description
1 Jarmac 40 E35 P30, E35/E30, P40 :
Nachreinigung i

K 10 Zusitzliche Arbeifen fAdditional Services®

v

(g8

11 Bemerkungen / Comments*

A

12 Name des Reinigers / Name cleaner¥
Cioban, Viroel

13 Datum / Time In*
Et11 9'9%'3%1%445?%19 Out 12.03

]

14 Tankreinigungsanlage /Cl

Name/ Name

Unterschrift/ Signature
¢ LRG0

{¥ Optional)

g 5 :

7

kuschmiiialin Ernst Gu
?-um&an 7 18]

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die cbén aufgefiihrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Pefifit
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) to clean the tank have been casried out {see EFfTC dgﬂ i

ion.
/fm of ‘clean’).
i

12:07.

15 Fahrer /Driver*

ISSIRTIT

Name /Name

Unterschrift / Signature

|
i
|
1
1
I
1




Essemplara per it mittente Codite trasportatere
Exemplaire pour Toxpédit Code transporteur
Copy for sonder Code of carrer
Exomplar filr Absonder Coda FrachifDhrer
AZIONALE
1 Mitiente {cognore, nome, stato) LEn'EléA DDEI \‘.;g:;ruugg {m::.\ IO
EE;’S‘?J:?Z&L"::.TJZ;"'&“&'%, INTERNATIONALER  CONSIGNMENT NOTE 1 4407 80
FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Fuchs Lubrificant S.P.A.
. ViaRiva 16 _ D e o ven o e
= 14021 Buttlgllera d ASt[ AT gg:venzione refativa al c:E.a- retative au oonh:tdetmn-“ des Userele:kommans Ober
Italy tratto die trasporlo intena-  sport intemational de mar- den BefSrderungsvertrag Im
tionale di merd su strada chamdises par route (CMR). inter-nationalen StraBengDter-
2 Destinalaria (cognome, nome, stalo) {CMR). verkehr (CMR}),
Destinatalre (nom, adresse, pays)
Empfanger (fame Anschrifl, Land) 16 Trasporiatore (Cog nome, Jzz0, stato)
Fracwer Qeamo, Avoeni Lond
MAGNA PT SPA, i
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
MODUGNO Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
ltaly
3 Lucge pravisto per la consegna defla merce [ocalits, stato) 1 7 Trasportator ivi [ noene, Indirizzo, stato)
Llsu prévy pour |a Gvealsen da la marchandise (feu, pays) Transporiseurs successifs {nom, adresse, pays)
Ausllofarungsort des Gutas (Ort, Land) Nachfolgende FrachtfChrer (Name, Anschnft, Land)
sockisia FIVE LOGISTIC SRy yem & oo .. .
i dafora® V Ren Lo x
4 &eof:!%:;‘igelgizrs?:r:mgfg:lg:llaeﬁandlso Qiew, pays, dats) 1 8 EI'MNB ei?ﬁawm?ﬁ: ;luu:aspo' I ni l}é. G Lo Wi H [ ! E C tS S R L
Ortund Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum} Voibshalta und Bemarkungen des Frachl fids &34 pp?e 1D9 gennaro Pa, A
32 B '
WEDEL - 12 Mar 2019 P IVA 030775“50’?24
7 Ao e e BAVTéG2000/C
Belgefigte Dokumente Zlona e QQSfOI'j amblentali n. BA'I 0281
6 Contrassegni 8 numesd 7 Nun'tl,eloddel oo:ili 8 mnol:’aﬂaggmba" 9 ?e[ll'lumlnaz. mrrented s 1 0 1 ,[ 12
gea::qn::iscﬁle:imrgl‘;:mum K&ﬁ?dﬁf Pe:r.:elslncks Art dzf\?;ntpac:g:g r:arihmaﬁese atire de N. di staistica Peso netto ky Volume
Bezsichnung des Gutes No statistiqua l:ol_u?s nel; !S? Cubage
VTGU 9895 129-7 1 TC Pentosin EG s gedcinly,  Imtang
FFL-7A
/ 6 é{\
Order number:

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) lﬁ/ 3
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta D3 —-—-—..'....&:/.f,\/ettom E LY ELE.

da FUCHS LUBRIFICANTI e DK D ﬁ%.ﬁemw

Ora enfrata © Zz Ora uscita

Clzsso Gifra Lettera (ADR)
Classe fKlzssa Chiffre/Zifler Lettre/Buchstabe
1 3 Istruziont dol mitlente 1 9 [ :
Instruction de I'expéditeur Conventions paticuliéres
Anwoisung dos Absander Besondoro Vereinbanung
Dapagare pef /A payer ped  Mdicris Vahia
20 4ZuZxhisn vom g Destinal
Prezza tasp. { Prixtran-
sporl { Frachi
Abb. f Reduxtions
Sado I Soide
perily del nolo / Prescrip dalff I Maggl f Buppléments.
14 Erachtzahlungsanwelsung ?m‘fcm
O Franco / Franca / Frel Nebangsblibren +
[ A { Won franco / Unfrel Tol fTot { Grasmisumme-
21 Compileto a it 15 At I LR
Etatlla a le " ¥ r 1]
Ausgefertigtin WEDEL am 12 Mar 2049
22 23 Flmza imbro dal traspartatare 24 Merce fcevuta g
Signature et irmbre du lranspartour cFe_ L W t
Untorschinft und Stempal des Frachtfhsers 5@%& ;i: ...}. - s
: Lu I
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktalner GmbH ™ : Cidlarai 20026 Fodty, 2{-.)
14021 Buttigliera d Asti AT Reaariskgee. & il B CIcATR - YYD SO s
g D 20097 Hamburg
lta]y Targa molrice
Numaroe dimmatricolaticn de la molrice
¥ ild der Kraf hil
Flma a timbro del mittenta ‘Targa fimerchio
Slgnature of imbra do l'expaditeur Tractor number plate
Unterschrift und Sternpel dos Absenders. Nummemsehild des Anhzingars




